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Veškerá práva zastupuje DILIA
1. dějství

(Scéna je světlem rozdělena na dvě části. Scénografie není nutná, snad kromě dvou židlí a stolu uprostřed, ale vše je ještě ve tmě. On i Ona stojí na svých stranách jeviště. Oba dva mají v rukou příručku: Jak si získat dívku / chlapce)

On:
(Pohybuje se na své straně scény, obličejem proti divákům. Čte.)

Když najdete dívku, která odpovídá vašim kritériím, pozorně, ale nenápadně uskutečněte tak zvaný „oční kontakt“, a pokud zachytíte její pohled, podívejte se zamyšleně a pozorně na nějaký konkrétní bod nad její hlavou.

(Okamžitě si zkouší doporučené)

Ona:
(Čte.) Když najdete mladíka, který odpovídá vašim kritériím, pozorně, ale nenápadně uskutečněte tak zvaný „oční kontakt“, a pokud zachytíte jeho pohled, okamžitě ho opětujte a otočte hlavu, jako by se nic nestalo. (Nespouštěje knihu, chystá se rozejít)

On:
Po navázání „očního kontaktu“ rychle jednejte. Vykročte jistým a ležérním krokem k vaší vyvolené a řekněte:

a) Promiňte, ale nemohu se zbavit dojmu, že jsem vás miloval v některém ze svých minulých životů.

b) Moje modlitby jsou vyslyšeny, určitě mi vás poslal do cesty Bůh. 

Ona:
Poté, co jste hodila první návnadu, vrhněte se na házení sítí. Pokud jste ve společnosti, smějte se žensky a hlasitě (směje se). Opravujte si účes a pohazujte si s vlasy, pozornost vašeho protějšku můžete dosáhnout občasnou spontánní hrou s náhrdelníkem nebo klepáním nějakého zamýšleného nebo náhodného rytmu po dekoltu. Občas, nejvíce v pětiminutových intervalech, upřete ostrý a krátký pohled na svou oběť. 

On:
(Dívá se do příručky, vypne hruď, zatáhne břicho a udělá několik ležérních kroků, otevře imaginární dveře a vejde).

Ona:
(Udělá to samé)


(Sedne si ke stolu, dívá se kolem sebe, prohlíží se v zrcadle) Prosím vás! Prosím! (Imaginární barman přichází ke stolu). Prosím vás o jednu ledovou kávu. (Vrtí se na židli a upravuje ubrus).

On:
(Přichází, naoko s nezájmem, postaví se k imaginárnímu baru a hodí pohledem).

Ona:
(Zachytí jeho pohled, prohlédne si jej a otočí hlavu)

On:
(Malinko se podiví a vrhne na ni svůj nejžádostivější pohled).

Ona:
(Dostává kávu). Děkuji. (Platí) Drobné si nechejte. (Nervózně hryže náhrdelník, klepe si na dekolt). 

On:
(Přistupuje) Promiňte, ale nemohu se zbavit dojmu, že jsem vás miloval v některém ze svých minulých životů. (Ukáže na židli) Dovolíte?

Ona:
A…a…ano prosím. Myslela jsem si, že se mě chcete zeptat, odkud se známe…

On:
Bože chraň! To by bylo jako z nějaké špatné příručky! Víte, nemám ve zvyku se nějak vnucovat, ale nevím, co to dneska se mnou je. 

Ona:
Já vám úplně rozumím. Také nemám ve zvyku kdekomu dovolit, aby si sedl k mému stolu.

On:
(Nepříjemná pauza.) Prosím vás! (K baru) Dáte si ještě něco k pití? (K ní.)

Ona:
Ne, děkuji. Teď ne!

On:
Dejte mi jeden Ballantine´s! Bez ledu, prosím!


(Ticho.)

Ona:
(Přihlouple se usmívá.) Omluvte mě na chvilku. Musím si napudrovat nos.

On:

Ale samozřejmě! Netrpělivě vás očekávám!

Ona:
(Při odchodu si vytáhne příručku z kabelky.)

On:
(Popadne svou příručku a začíná v ní nervózně listovat.)


Když jste poznali, že je její jméno bezkonkurenčně nejobdivuhodnější a nejkrásnější na světě, pokračujte v ležérní konverzaci…

Ona:
(Čte.) Doporučujeme vám už vyzkoušená a zaručená témata pro rozhovor jako návod k zaručenému úspěchu.


Například: a) počasí

b) vlastenectví podporou porodnosti

Ona a On:
c) ekologické katastrofy se zvláštním zaměřením na ozónovou díru.

Ona a On:
(Schovají příručky.)

Ona:
(Houpající se v bocích sedá za stůl.)

On:
(Přidržuje stůl.) Ach, těch několik minut jako by byla věčnost.

Ona:
(Hledí na podlahu.) Hi – hi- hi!

On:
Odpusťte mi, ale málem bych zapomněl se představit.

Ona:
Nic se nestalo!

On:
Já jsem Adam!

Ona:
Eva! (Podává mu ruku.)

On:
(Líbá jí ruku.) Řekla jste – Eva! (Úplně bez sebe.) Bože, jako bych to věděl!

Ona:
Co? (Šíleně se zakloní.)

On:
Eva – to je moje nejoblíbenější ženské jméno! Moc se k vám hodí! Proč se nemůže každá žena jmenovat Eva?

Ona:
Ale ano! Vždyť by to bylo hloupé, kdyby se všechny ženy jmenovaly Eva! Jen si to představte! Zavoláte na tu svou a ohlédnou se všechny! Hi, hi, hi! To by všechny Evy musely mít nějaké číslo, aby se vědělo, která je která! Hi, hi, hi!


(Velmi nepříjemné ticho.)

On:
(Tajně se podívá do příručky. S velkou úlevou.) Dneska je dusno.

Ona:
(Pohotově se uchopí tématu.) Ano. Člověku hned klesá tlak.

On:
Nebo mu stoupá.

Ona:
Ano … Jak komu …

On:
Dnes třikrát pršelo.

Ona:
A slunce svítilo …

On:
… ale ne moc …

Ona:
… jako … zrovna tak na chřipku…

On:
… bylo šestadvacet stupňů …

Ona:
…ale ráno jenom devět …

On:
(Horečnatě, skoro šíleně vytáhne meteorologickou mapu zpod stolu a rozevře ji. Jako v transu.) Počasí dnes bylo proměnlivé. Na většině území teploty dosahovaly tropických hodnot. V některých regionech však narůstala oblačnost a došlo i k místním slabým přeháňkám.  Ranní teploty se pohybovaly od tří stupňů na severu do deseti stupňů na jihu. 

Ona:
(Udělá totéž. Rychlá změna světel z něho na ni.)


Na fotografiích ze satelitu vidíme oblačnost, která se pomalu nasouvá nad naše území. Tato oblačnost je spojena s krátkou frontální poruchou, která se však naší mapě ještě vyhýbá. Zítra se k nám bude nasouvat tlaková níže ze severozápadní Evropy. 


(Schová mapu, jako by se nic nestalo.) 

On:
Jak to, že se vyznáte ve frontálních poruchách?

Ona:
Stojí mi to za tu námahu. Víte, říká se, že dneska je každá pravdivá informace nad zlato.

On:
Ano, to máte absolutní pravdu.

Ona:
To tedy mám. Tedy myslím, že ano … ano! Je to tak. 

On:
Máte ráda malé Chorvaty?

Ona:
Hm? Já mám ráda všechny Chorvaty, bez ohledu na rozměry.

On:
Já jsem myslel děti. Na přirozený nárůst obyvatelstva.

Ona:
Aha! Děti mám ze všeho nejraději. Taky bych jich několik chtěla mít.

On:
Já taky. Četl jsem, že je to vlastenecké mít jich co nejvíc. 

Ona:
Přesně tak. Taky jsem se dívala na televizi. Komu se narodí desáté dítě, toho navštíví nějaký významný politik v doprovodu televizních štábů. 

On:
Ano, ano. Dostane i nějakou odměnu. A dokonce tomu dítěti půjde sám president za kmotra.

Ona:
Já nemám to štěstí. 

On:
Kdo ví? Někteří lidé dokonce mají takové výhrady, že se stát o dorost dostatečně nestará.

Ona:
Fuj! To jsou ty protistátní elementy. To jsou ti agenti, kteří by nás zase chtěli dostat pod nějakou jihoslovanskou asociaci. O takových nechci ani slyšet!

On:
Ani já!


(Nepříjemné ticho.)

On:
(Náhle.) Zatracené umělé hmoty. (Zlostně). To je strašné.

Ona:
Prosím? (Pokouší se ukrýt své náramky z plastické hmoty.) Myslím, že jsem vám moc dobře nerozuměla.

On:
Pokaždé, když si vzpomenu na nevratné obaly z plastických hmot, na kyselé deště a ozónovou díru, ta mě popadne nepopsatelný vztek.

Ona:
Mě také, když si vzpomenu na ubohé kožichy, totiž myslím na ta ubohá zvířata i na mláďátka, která jsou krmena zkaženými rybami a nikdo jim nedovolí spát na křesle. 

On:
Evo, jak jste romantická!

Ona:
Kdo by neplakal, když vidí ty krásné kožichy na těch bohatých ženách. Když vidí všechny ty nutrie a lišky…


(Úplně se zalkne, zelená závistí.)

On:
Takové nesvědomité ženy zajisté používají i škodlivé spreje a laky na vlasy…

Ona:
… a vozí se auty, které stojí plno, plno peněz a otravují atmosféru…

On:
… a mají továrny, které vypouštějí černý, špinavý dým a odporné splašky…

Ona:
… a pak nastávají kyselé deště…

On:
… a vytváří se ozónová díra…

Ona:
…a my pak musíme kupovat krém na opalování s ochranným faktorem 200 a to stojí strašně moc peněz, a navíc se z toho obalu nikdo nedozví, jestli se to dá použít i za rok.

On:
Přesně tak! I já se potýkám se stejným problémem. Člověk přece nemůže sám celé to balení spotřebovat za deset dní. Zjistil jsem, že není špatné ten krém skladovat v ledničce.

Ona:
Já tu metodu znám, ale myslím, že není moc spolehlivá.

On:
To jsem nevěděl! Děkuji vám za vaši drahocennou informaci!

Ona:
Není zač! Bylo mi potěšením.


(Ticho)

On:
My toho máme tolik společného, Evo!

Ona:
Ano. To je zvláštní. Adame, chodíte rád do kina?

On:
Zbožňuji kino!

Ona:
Já taky! To je zvláštní!

On:
Jaké knihy ráda čtete?

Ona:
Mám ráda jakékoliv, ale ty zelené jsou mi nejmilejší. Ty mě tak uklidňují.

On:
To snad není pravda. Jako bychom se domluvili!

Ona:
Hi – hi. Ano. Občas chodím ráda do divadla, abych se trošku rozptýlila nebo i zasmála. 

On:
Opravdu? Vždyť i já sám preferuji takový druh zábavy! My jsme opravdu spřízněné duše.

Ona:
Už jsem na to myslela, ale bála jsem se to říct.


(Ticho.)

On:
Můžete mě na chvilku omluvit? (Vstane a odchází.)

Ona:
Ale samozřejmě. (Kontroluje kvalitu svého make-upu v zrcadélku, listuje ve své příručce.)

On:
(Čte.) Když jste se ujistili v tom, že jste spřízněné duše, pozvěte vaši vyvolenou na oběd, který připraví vaši rodiče, abyste probudili její důvěru a ujistili ji o svých vážných úmyslech.


(Vrací se ke stolu.)


Ta obsluha v těch barech je hrozná. Člověk musí čekat celou věčnost, aby se dočkal placení.

Ona:
Ano. Zrovna jsem ti to chtěla říct! Ach … promiňte, já jsem vám řekla ty…

On:
Ale to je přece přirozené. Zvláště po tom, co jsme se tak sblížili. Zrovna jsem ti to chtěl nabídnout, že bychom si mohli tykat, když si tak rozumíme. Ty nejsi taková, jako ty ostatní…

Ona:
Ty taky nejsi takový!

On:
Hm?

Ona:
Myslím takový, jako ti ostatní. Ty jsi úplně jiný! Všichni muži jsou stejní. Ale ty nejsi.

On:
Aha! Něco takového mi ještě nikdy nikdo neřekl.

Ona:
Ach. Přišlo to tak spontánně. Mám pocit, jako kdybych tě znala deset let.

On:
To je vždycky tak, když se potkají dvě spřízněné duše. Lidé, kteří vědí, co chtějí a co nechtějí.

Ona:
Je to tak. Máme všechno společné. To je opravdu divné. Vůbec se v ničem nelišíme. Myslím, že je to opravdu zvláštní, nebo ne?

On:
Ano. Zrovna když to člověk nejméně očekává a když v to ani nedoufá …

Ona:
Tak vidíš! Člověk se zamyslí nad stavem ozónové díry, pak vyjde ven, vypije si svou kávu a co se stane?

On:
Potká svou spřízněnou duši! To se vždycky stane, když to člověk neplánuje a když to nejméně očekává.

Ona:
V tom asi bude nějaké kouzlo!

On:
Když jsme tak u toho kouzlení, rád bych tě pozval na jeden kouzelný…

Ona:
(Přeruší ho.) Zrovna jsem tě chtěla pozvat … na … ten … moji rodiče budou v sobotu připravovat …

On:
Doufám, že ne maso na grilu!

Ona:
Proč? Ty nemáš rád grilované maso?

On:
(Hlasitě se zasměje.) Ale ne. Jenomže zrovna teď jsem tě chtěl pozvat k nám na to samé!

Ona:
Adame, copak i naši rodiče mají stejné plány? To snad je Boží vůle!

On:
Kdyby se mi právě teď nestalo něco takového, nikdy bych tomu neuvěřil.


(Vstane.)

Ona:
(Vstane.)

Ona a On: (Vykročí směrem k východu, zády k publiku. Oba se potají podívají do své příručky, pak se zastaví, otočí se jeden ke druhému, přikročí k sobě a políbí se.)


(TMA.)


(Po deseti letech.)


(Ona sedí za stolem a luští křížovku. Na hlavě má natáčky. On přichází, sedne a popadne dálkové ovládání na televizi. Ticho.)

On:
Co je nového? (Nedívá se na ni.)

Ona:
(Nedívá se na něho.) Nového! Co bys tak řekl? Ti kreténi z pátého patra zase řvali na celý dům o nějakých biftecích z lososa. Včera zase hulákali o nějakých langustách.

On:
Člověk by to do nich neřekl. Ona vypadá docela hezky.

Ona:
Co to má znamenat? Snad ti nepadla do oka? Nedávno mlátila paličkou do mokrého ručníku, aby si sousedi mysleli, že připravuje řízky. 

On:
A jak víš, jaký zvuk vydává palička, když dopadá na mokrý ručník?

Ona:
Neměj péči. Vím. (Vyplázne na něj jazyk.)

On:
(Pohrozí jí pěstí.)


(Ticho.)

Ona:
(Luští křížovku.) Řecká bohyně lásky? Bohyně lásky! Na osm písmen. Strašné. Která to asi je? Pro koho ty křížovky vlastně dělají?


(Ticho.)

Ona:
Prosím tě, přestaň pořád přepínat ty programy, jdeš mi na nervy.

On:
Tak si běž ty blbé křížovky luštit třeba na záchod, když ti tak vadím.

Ona:
Jo, jo. Vztekáš se, protože nevíš, co znamená „Napište druhé písmeno abecedy.“

On:
Zato ty jsi geniální. Právě proto tady sedíš s natáčkama na hlavě už deset let. Kdo ví, co se ti všechno pod nima v té hlavě vylíhlo.

Ona:
(Vyplázne na něho jazyk.)

On:
(Mávne rukou. Ticho.) Kde jsou dnešní noviny? Doufám, že jsi na nich zase neškrábala brambory.

Ona:
Hm? Škrábala? Nic jsem tady neškrábala. Dala jsem je manželovi té brécy z pátého patra. Myslela jsem…

On:
Ale nepovídej! A jseš si jistá, že to bylo všechno, co jsi mu dala?

Ona:
Ty jsi hrozný. 

On:
(Směje se.) No dobrá. Nemusíš se hned vytáčet.


(Ticho.)


Co bude dneska k večeři? Mám hlad.

Ona:
Mám tam grilované kuře ze včerejška a hrachový salát, co byl v sobotu.  

On:
Řekla jsi grilované? Ještě jednou mi řekni něco o grilu a napřed poletí oknem ten gril a pak za ním i ty.

Ona:
Jen se neboj. Přece dobře víš, že já jsem nikdy nepekla na grilu. To kuřátko je od té tvé staré krávy. Donesla mi ty kuřecí krky a řekla: „Evo, dej tomu mému synáčkovi něco dobrého. Vím, že ty mu nikdy nic na grilu neupečeš.“ A tak jsem jí na to řekla. „Neupeču, neupeču. Ale strašně bych mu ráda na tom vašem odporném grilu upekla koule, aby už měl konečně jednou dost.“

On:
(Chytne ji za ramena.) Tohle jsi řekla mý mámě? Řekni. Opravdu jsi jí to řekla?

Ona:
Bohužel jsem si to jenom myslela. Ale možná, že mi četla myšlenky, staré čarodějnice přece můžou všechno.

On:
Víš, kdyby si ta tvoje stará čarodějnice nevzala k sobě děti jako rukojmí, tak už bych tě dávno uškrtil. 

Ona:
Jako rukojmí? U mé mámy mají aspoň tři jídla denně a nemusí hledět na „Eurosport“ od rána do večera.

On:
To jsem si mohl myslet. Stará si je určitě vykrmí. Asi jako Jeníčka a Mařenku. A když budou dostatečně vykrmené, tak je hned na lopatě vrazí do pece. 

Ona:
Tak vidíš, kolik toho máme společného. Tvoje i moje máma jsou staré čarodějnice. 

On:
Ha. Ha. 


(Ticho.)

Ona:
(Luští křížovku.)

On:
Hej, Babo Jago! Zapomněl jsem ti to říct. Něco jsem koupil. Dostal jsem to se slevou.

Ona:
(Vyskočí jako opařená.) Co jsi koupil? (Dostane radost.) Co jsi koupil? Ukaž, ať se na to podívám! Ukaž! Hned si to vyzkouším. Je dlouhý nebo krátký?

On:
Ale neříkej! Ty to chceš zkoušet? Jestli ti sedne? Odkdy tě to zajímá?

Ona:
Děláš si ze mě vrtuli? Já jsem si myslela, že  sis vzpomněl na naše výročí a ty mě tady taháš na vařený nudli. 

On:
Zbláznila ses? Co ti kdo dělá? Ty chceš zkoušet moji motorovou pilu! Vztekáš se kvůli pile! Ha – ha.

Ona:
(Zůstane stát jako opařená.) Co jsi říkal, ty jeden vole? Tak ty sis koupil motorovou pilu? Tak pilu sis koupil. Deset let mi slibuješ kožich. Já mrznu a pořád na to čekám a milostpán s hovnem místo mozku si koupí pilu. 

On:
Přestaň prudit, nebo tě přeříznu!

Ona:
(Tiše, jen pro sebe.) Tak on si koupí motorovou pilu na dvě břízy. Na dvě zasrané břízy, které se dají přeříznout nožem na máslo, si on koupí motorovou pilu.

On:
To je investice do budoucnosti, ty hloupoučká. Chci si založit vlastní firmu. Rozumíš? Když si někdo nebude vědět rady co se dřevem – zaskočí ke mně a za mou motorovou pilou. Rychlý zásah – a vydělám velké prachy!

Ona:
(Postupně stále apatičtější.) Už mi nemusíš nic vykládat. Jenom mi ještě řekni, jestli si mám ještě dělat nějaké naděje, že bych se do příštího roku dočkala nějakého zimníku, a nebo si mám radši přeříznout žíly?

On:
Vyber si sama. V naději je spása. (Bokem.) Možná, že místo kožichu ti bude víc slušet truhla ze dřeva. 







TMA

Ona:
Starořímský Bůh lásky … čtyři slova … Ach … Do prdele! ….

2. dějství

Druhý pár.

Ona:
(Přichází  velmi lehce a nejistě na jeviště. Na sobě má vypouklý baloňák. Zastaví se a z baloňáku vytáhne balón. Dívá se na hodinky.)

On:
(Ležérním krokem přichází na jeviště za ní. V ruce drží malý dětský větrník. Sotva ji spatří, obejde ji velkým obloukem.)

Ona:
(Nevšimne si ho.)

On:
(Přistupuje k ní zezadu a položí jí ruku na rameno.)

Ona:
(Vykřikne a upustí balón.)

On:
(Hloupě se usmívá.)

Ona:
(Zvedne balón, uklidní se, ukáže prstem na větrník a usměje se.)

On:
Líbí se vám můj větrník? No, uvidíme. (Vyndá papírek z kapsy a čte.) „Dívka, míry 170/56, 88-62-90, příjemného zevnějšku, veselé povahy, citlivá, svobodná, nekuřačka – si přeje poznat dobře situovaného seriózního muže. Jen vážně. Značka: Věk nerozhoduje. Nabídky pod číslem 246810. 


Je to tak?

Ona:
Ano, ano, to jsem já. Můžeme se projít? Už mě od toho postávání bolí nohy.

On:
Já jsem zase moc nachozený. Opatrnosti nikdy nezbývá. Řekněte mi, proč máte černo-bílý balón, když jsem si výslovně přál trávově zelený. 

Ona:
Všechny už prodali. Řekli mi, že už léta nebyl takový zájem o trávově zelené balóny. 

On:
Hm? To je divné.

Ona:
Víte, všichni se na mě kvůli toho balónu dívali moc divně. Bylo by mi daleko milejší vzít si červenou růži nebo noviny pod paži, tak jak to dělají všichni normální lidé.

On:
Právě proto! Všichni lidé! Všichni! Jak bych vás pak asi poznal, když všichni lidé nosí červenou růži a noviny? Copak nevidíte, že je v tomto případě možnost nepříjemného omylu omezena na minimum!?

Ona:
(Přešlapuje z nohy na nohu.) To je skvělé! Avšak musím vás poprosit, abychom si někam sednuli, protože už cítím, jak mi praskají žíly. 

On:
(Neposlouchá ji. Vytahuje z kapsy krejčovský metr a kalkulačku.) 


Ještě jeden maličký detail, abychom předešli nějakému nedorozumění.


(Rozvine metr.)

Ona?
Prosím?

On:
Stůjte klidně!

Ona:
(Úplně zmatená.) Tak? Dobře?

On:
Ano. (Měří jí výšku.) Stosedmdesát … a tři. Podpatky čtyři centimetry, takže to máme 173 – 4 = 169! To znamená, že jste malinko šidila, že?

Ona:
Ne, ne. To je kvůli páteři. Ráno měřím 170, ale do večera se trošičku zmenším. 

On:
V pořádku. Odpouštím vám. Zvedněte ruce. Prsa. (Měří). Devadesát jedna. To je divné. Á – už vím. Ty tři centimetry navíc – to je vrstva oděvů. V pořádku.

Ona:
(Stojí jako strašák. Když jí nařídí, aby zdvihla ruce, tak neví, co si má počít z balónkem, proto si jej dá mezi nohy.)

On:
A teď se podíváme na pas. 65! Hm? V pořádku … 65 mínus 3 rovná se 62. To souhlasí. Boky! Dejte pryč ten balónek, překáží mi.

Ona:
(Upustí balón, je jí to nepříjemné) Jste si jistý, že je to nutné?

On: 
Prosím, prosím. Když vám vadí otevřený člověk, člověk, který si nade vše cení upřímnost a pravdu, já mohu jít. Prosím. 

Ona:
Ale ne, ne. Nechtěla jsem se vás dotknout. Víte, bolí mě nohy a tak je to pro mě těžké stát tak dlouho. Jenom to…

On:
Dobrá. Omluva se přijímá. Můžete si trochu zacvičit, aby se vám rozproudila krev, mohu chvilku počkat. Máte na to minutu. Pozor, připravit se, teď. 

Ona:
Děkuji vám. (Cvičí s balónkem na rukou, úplně hloupě). Tak, hotovo. Prosím. (Postaví se jako fotbalista na klubové fotografii.)

On:
Takže teď boky. 92! Počkejte, 92 – 3 centimetry oděvu, to je 89. Něco tady nehraje. Všude jsou tři centimetry oděvu, a na bocích jenom dva. Sundejte si ten baloňák!

Ona:
Tady na ulici? No – jak chcete. (Otočí se zády k publiku a roztáhne baloňák stejně jako exhibicionista.) 

On:
No – uvidíme. (Měří.) 90,5 centimetru. Myslím, že je to v pořádku. Můžete se zapnout. 

Ona:
Děkuji. Ten chlad se mi totiž začal prodírat až k ledvinám a ledvinová kolika to je to poslední, co bych zrovna teď mohla potřebovat. Navíc ještě s perspektivou zápalu plic, močových kamenů a vody v kolenou. 

On:
(Mezitím pedantsky přesně skládá své rekvizity.) Říkala jste vody? Máte žízeň? Myslím, že bychom se mohli něčeho napít. 

Ona:
Jen aby mi po tom nebylo ještě hůř! Víte, já nesmím pít sodovou vodu ani alkohol kvůli žaludku.

On:
Pod vlivem alkoholu nemůže člověk racionálně uvažovat. Průměrný třicátník utratí za alkohol v průměru třicet procent svých měsíčních příjmů. 

Ona:
Třicet procent svého měsíčního příjmu utratím za léky a další medicínské prostředky. 

On:
Dopravní prostředky. Já používám své vlastní nohy. Je to laciné a zdravé. Ach, zapomněl jsem. Něco k pití.

Ona:
Znám tu nedaleko jedno příjemné bistro. 

On:
Víte, kolik si ti mafiáni přirážejí k ceně každého nápoje?! Nakupují ve velkém a pak to prodávají až o 600% dráž! Ale praktický člověk má vždycky nějaké řešení. (Vytáhne ze své příruční tašky buď dva džusy v krabičce tetrapak nebo dvě plechovky.)

Ona:
Jak promyšlené. Děkuji. Mohli bychom si někde sednout? Myslím, že by to bylo dobré pro můj krevní oběh.

On:
Tam je nějaká lavička. Krásné místečko a je to zadarmo. 

Ona:
Zadarmo, zadarmo! Nic není zadarmo. Každý chce na něčem vydělat. Momentálně si nechávám měřit tlak každé tři měsíce, namísto jednou měsíčně. 

On:
(Vytáhne z kapsy dva kapesníky a prostře je na lavičku, tzn. spojené stolky.) Prosím, můžete si sednout.

Ona:
Vy jste tak pozorný. Je to tak romantické. Jen abych si neprochladila vaječníky. 

On:
Romantika je dobrá leda tak pro bohémy a alkoholiky. Víte, kolik stojí vyprání baloňáku v čistírně? A na těch lavičkách je tolik špíny! 

Ona:
Ano, špína, bakterie, bacily, viry a pak jsou z toho jenom účty za léky…

On:
Já své účty nikdy neplatím na poště. Vždyť oni za to chtějí takové poplatky, že jsem jenom na těch platbách za poslední tři měsíce ušetřil tolik peněz, že bych si za ně mohl koupit tři takové balónky a to i zelené.

Ona:
Cože, jsem zelená? No, aspoň nemám žloutenku. Víte, já to mám od chronické anémie. Já si teď vezmu Aktiferrin. (vyndá z kabelky ampulku s prášky.)

On: 
Myslím, že už bychom mohli zanechat toho našeho docela nezávazného rozhovoru. I s řečmi je třeba nakládat ekonomicky. Měl bych pro vás ještě nějaké otázky, ať se lépe poznáme. 

Ona:
Ano? Nějaká anketa? Já zbožňuji ankety a testy. Zrovna dneska ráno jsem si jeden test  dávala. Jmenovalo se to: „Máte sklon k srdečním onemocněním?“

On:
Ano, předpokládám, že to má souvislost se srdcem. Zejména, když chceme vstoupit do vážného svazku, musíme vědět v jakém poměru se shodujeme a rozcházíme. 

Ona:
Prosím vás, začněte vy, já si musím nakapat do nosu. (Vytáhne z kabelky kapky do nosu.)

On:
Tak pozor. Otázka číslo jedna. Musíte odpovědět buď a), b), c) nebo d). Nejraději piji: a) víno, za b) pivo, c) Stock, d) voda. 

Ona:
(Zaklání hlavu a kape si do nosu.) Voda. To je za d). 

On:
Výborně. Takže v tomhle se shodujeme. Jdeme dál.


Kouření. a) vykouřím dvě krabičky denně, b) vykouřím jednu krabičku denně, a) zapálím si jen ke kávě, d) jednou jsem to zkoušel, zkoušela a zvracel, zvracela jsem.

Ona:
Jednou jsem to zkoušela a dvakrát jsem zvracela. Ale bylo to už tak dávno, že jsem tehdy ještě ani nevěděla, kolik plicních chorob to může způsobit. 

On:
To je zvláštní. Tady vám musím připočítat ještě jeden bod navíc za to, že jste zvracela dvakrát. Ale mám ještě jednu velmi vážnou otázku. Soustřeďte se! Otázka číslo tři.


Chtěla byste jít do kina a potom na večeři do nějaké lepší restaurace? 

Ona:
Vy jste zlatíčko. Už jsem se bála, že spolu strávíme celý večer jenom na lavičce. (Vstane.)

On:
Prosím? Jak? Snad si nemyslíte, že vás budu vodit na taková místa? Víte, kolik teď ušetříme, když nikam nepůjdeme? (vytáhne kalkulačku.) Tak, spočítáme průměrnou cenu za večeři, připočteme lístky do kina, tak… (počítá) … právě tolik, kolik bychom zaplatili na koncesionářských poplatcích za televizi za čtyři měsíce a ještě bychom si za to mohli uvařit šestkrát knedlíky s vejci. 

Ona:
O tom jsem nikdy takhle nepřemýšlela. Je to velmi zajímavé, ale já vůbec nesmím jíst knedlíky s vejci. Zvyšuje mi to hladinu cholesterolu. 

On:
Tak to znamená, že máte jeden velký mínus, ale to se dá ještě spravit.

Ona:
Nemusíte mi hned sdělovat výsledky. Řekněte mi to až nakonec, to je pak zajímavější.

On:
V pořádku. Na televizi se díváte raději potmě nebo při zapnutém světle?

Ona:
Potmě. Při světle mi slzí oči.

On:
Výborně. Jaký máte vztah k dětem?

Ona:
Děti mám moc ráda, ale vzhledem k mému zdravotnímu stavu si žádné vlastní děti nemohu dovolit.

On:
Dobrá. Děti stojí moc peněz. Dále! Co byste udělala, kdyby vám někdo dal částku odpovídající vašemu ročnímu platu?

Ona:
Často o tom přemýšlím. Víte, asi tak. Za prvé bych si koupila tu nejlepší lékařskou encyklopedii, abych nemusela pořád chodit do knihovny, a pak bych si pořídila plno léků z dovozu a celou sbírku čínských čajů. 

On:
Hm … to je trochu marnotratné. Tak jdeme dál. Pozvala byste na svou svatbu hodně lidí nebo dáváte přednost skromné a intimní oslavě ve dvou?

Ona:
Nemám ráda tlačenice. V každé tlačenici hned chytíte nějaký virus.  Víte, všichni jenom kašlou a smrkají. (Zarazí se.) Jé, vy jste mě právě požádal o ruku!

On:
Test ještě není u konce. Namlouvat se znamená především dobře se poznat.

Ona:
Vy jste tak systematický. Jako lékařská encyklopedie.

On:
Dobrá, dobrá. Dosti sentimentu. Musím spočítat výsledky. Jak vidím … máte pět správných odpovědí a dvě naprosto špatné. Ostatní na tom zdaleka nebyly tak dobře. Myslím, že jste nedopadla nejhůř. 

Ona:
Nedopadla! To je velice dojemné! To znamená, že já nejsem první, kdo vám odpovídá na vaše otázky! Tak teď už je mi jasné, proč z obchodů zmizely všechny zelené balónky. Tak já se tady vystavuju nebezpečí, že dostanu zápal plic a zánět vaječníků, protože jste mi byl od samého počátku tak sympatický, a vy mi nakonec řeknete, že na tom nejsem nejhůř. Tak se mi zdá, že se už opět začínám psychicky hroutit. Sotva jsem se po psychoterapiích u mého lékaře dobrala ke kladným výsledkům, tak se objevíte vy a vrátíte mě tam, kde jsem byla. Vy ruinujete moje duševní zdraví!

On:
Tak dobrá, promiňte. Možná jsem k vám byl maličko krutý, ale je to jenom pro vaše dobro. 

Ona:
Dobro, dobro! Jak to může být jenom pro moje dobro, když mi všichni pijou krev. Já jsem se ho ptala, jestli výška hladiny cholesterolu v mé krvi má souvislost s tím, že moje matka v těhotenství se mnou jedla knedlíky s vejci, a on, nezdvořák, mi řekl, že je to úplně stejné, jako kdybych se ho ptala, jestli se můžu octnout v jiném stavu, když se o mě někdo opře v tramvaji. Co se toho týče, kdo se tedy o mě opře?

On:
Dobrá, tak vy budete jíst maso a já budu jíst knedlíky s vejci. 

Ona:
To jsem ráda, že mi rozumíte. Hned je mi lépe. Myslím, že by nebylo špatné, kdybychom se teď představili. Myslím, že když už se budeme brát, a tak!

On:
Ano, na tu maličkost jsem zapomněl. Já jsem Ivan S. Hrozný.

Ona:
Těší mě. Já jsem Eva a mé příjmení není důležité, vzhledem k tomu, že se už brzo chci jmenovat Hrozná. Jenom mi řekněte, co vlastně znamená to S. 

On:
Nic zvláštního. Prostě S. To je ekonomické, ne?

Ona:
Je to tak šaramantní. Jako ve filmu.

On:
Předpokládám, že bych vás už teď mohl požádat o ruku, když už jsme se poznali… podejte mi ruku …

Ona:
Ach, nesmíte mi ji moc stisknout, mám citlivé klouby!

On:
Takhle! Chcete být mou ženu v dobrém i ve zlém, ve zdraví i v bolesti?

Ona:
Ano, ano. V bolesti to rozhodně!

On:
Výborně. Evo, tady ti napíšu pravidla, která musíš dodržovat, pokud se mnou chceš sdílet společnou domácnost. Za sedm dní se tě zeptám, jestli ses je už naučila. 

Ona:
Jak brzo jsme přešli na tykání, ty můj hroznýši!

On:
Buď racionální, moje budoucí ženo. Přece nechceš připustit, abychom se nechali zmítat emocemi. 

Ona:
Jsi takový rozhodný, tvrdý, arogantní.

On:
Já vím. No dobrá. V této situaci si možná můžeme dovolit i trochu citu. Můžeš mě políbit.

Ona:
Děkuji. (Políbí ho.) Doufám, že se to neodrazí na mém zdravotním stavu.

On:
Neboj se! To zbytečné plýtvání tělesnou energií připustíme jednou měsíčně. Přesněji, poslední sobotu v měsíci.

Ona:
Výborně. Můj alternativní léčitel mi jednou řekl, ať se vyhýbám zvýšenému rozčilení.

On:
Skvěle. Musím se přiznat, že jsem spokojen. (Podívá se na hodinky.) A teď musíme vyrazit. V noci mám službu.

Ona:
Službu? Kde máš v noci službu? 

On:
Pracuji v lékárně.

Ona:
(Málem omdlí.) Děkuji ti, pane Bože!

(Za pět let.)


(Někde na viditelném místě vidíme splasklý balónek. On nervózně listuje novinami a v ruce drží propisovačku. Slyší její příchod a rychle schovává noviny.)

Ona:
(Mimo scénu.) Teď jsem tě přistihla! Podívej, jestli zjistím, že jsi utrhl visací zámek na ledničce, tak bude zle!

On:
To bych si dal! S tím bych si tak chtěl hrát, to bych tak leda ztratil plno energie.

Ona:
(Vchází do pokoje.) Splnil jsi všechny úkoly, které jsem ti dala?

On:
Pokorně přiznávám, že splnil. 

Ona:
Výborně. Tak si tě hned vyzkouším! Tak mi teď přednes svou pohádku.

On:
(Postaví se jako žáček.) Dnes jsem splnil všechny tvoje úkoly a jsem šťastný. Ty se staráš, abych byl v teple a suchu a abych měl každého prvního své knedlíky s vejci a statečně čelíš všem svým neduhům. 

Ona:
Musím říct, že jsem spokojená. A teď malou masáž před obědem. 

On:
(Přistoupí k ní zezadu a začne jí masírovat ramena.)

Ona:
Jemněji! Vždyť přece víš, jak mám křehké kosti díky osteoporóze! 

On:
Odpusť mi, má jediná!

Ona:
Tak dobrá. A teď ještě krk!

On:
(S tragickým výrazem ve tváři ji začne přejíždět rukama po krku jako by ji chtěl uškrtit. V tu chvíli se ona pohne a říká…)

Ona:
A teď mi řekni, jestli sesbíral všechnu rýži, co nám popadala ze sporáku?

On:
Do posledního zrnka!

Ona:
Kolik toho bylo?

On:
Celkem devadesát šest zrnek, z toho dvě neidentifikovatelné!

Ona:
Prosím?

On:
Já si nejsem jistý, jestli jsou ta dvě zrnka jenom černá, nebo jsou to myšince.

Ona:
To není tak důležité. Ty dvě můžeme postrádat. Právě sis sesbíral celkem dost materiálu na zítřejší oběd.

On:
Soudě podle mého žaludku … myslím … že už jsou skoro …  tři … hodiny…

Ona:
(Chytí ho za ucho.) Zase bys chtěl jenom rozhazovat moje peníze! V pořádku, tady máš svůj dnešní oběd! (Vytáhne z kapsy jeden nebo dva tousty.) 

On:
(Hltavě jí.)

Ona:
(Podívá se na něho přísně.)

On:
(Začne jíst velmi pomalu.)

Ona:
(Vytáhne noviny zpod stolu.) Kde se to tady vzalo?

On:
(Zakašle a překvapeně.) Prosím? Á tohle! To jsou nějaké papíry! Aha! Pokud se nemýlím, to jsou noviny!

Ona:
To vidím, ty hnido! Já chci vědět, kde se tady vzaly! Doufám, že jsi je nekoupil!

On:
Ne, ne! Bože chraň. Dostal jsem je od sousedky.

Ona:
Od jaké sousedky? My tady přece nikoho neznáme!

On:
Já ji znám jenom od vidění. Podívej ... já jsem chtěl udělat dobrý skutek a zacpat něčím tu díru ve zdi nad mou postelí. Chtěl jsem ti udělat radost.

Ona:
(Pomalu se k němu přibližuje.) Jakou díru? Já jsem nedávno všechny díry zahladila. Nežral jsi zase omítku?

On:
(Ve velkých rozpacích a se strachem.) Nejedl, na mou duši! Zase to odpadlo. Chtěl jsem to těma novinama… víš…zacpat … zalepit …

Ona:
(Rozmáchne se, aby ho praštila novinami po hlavě a náhle zahlédne zatržený inzerát.) Tak vidím, že sis ušetřil i na propisovačku.

On:
(Velmi zasažen.) Jestli bych mohl něco připomenout, tak jsme ještě nerealizovali ten poobědový rozhovor. 

Ona:
Alespoň mám z tebe nějaký užitek! V pořádku! Dneska máme středu, takže je na řadě biftek. 

On:
(Otevírá dveře a pochopí tu hru.) „Opravdu, drahá, dneska máme bifteky?“

Ona:
(Velmi nahlas.) „Vezmi si kousek toho uzeného lososa, miláčku! Vím, že ho máš rád!“

On:
„To je tak zvláštní, jak jsi starostlivá, moje lásko!“

Ona:
V pořádku. Doufám, že nás slyšeli. Zavři dveře, utíká nám teplo ven!

On:
Ale ano, už je zavírám!

Ona:
(Podívá se znovu na zatržený inzerát v novinách.) Co sis to zatrhl? Prodám pistoli s tlumičem?

On:
Ale to ne já …  to si zatrhl soused … on to má na vrabce …

Ona:
(Pomalu se k němu blíží.) Ty jedna svině zákeřná!


(TMA.)

On:
(Smrtelný výkřik.)

3. dějství

Třetí pár

Ona:
(Sedí na židli nebo za barovým stolkem u kávy.)

On:
(Stojí o několik metrů dál, jako by na něco čekal. Dívá se tak, jako by spadl z měsíce.)

Ona:
(Zírá na něho, pohledem ho přeměřuje.)

On:
(Podívá se na ni.)

Ona:
Promiňte!

On:
Kdo?

Ona:
No vy, vy!

On:
Já?

Ona:
Ano! Jak tak koukám, na někoho čekáte! Proč si nesednete tady? Vždyť vám za chvíli upadnou nohy!

On:
(Dívá se na ni velmi udiveně.) To mě maj jako vodpadnout hnáty, jo?

Ona:
Ale to se jenom ta říká! Čekáte na nějakou babu, jestli to není tajemství, co?

On:
(Smířlivě.) Čekám tu na tramvaj do Černobylu!

Ona:
Kam?

On:
Na tramvaj do Černobylu!

Ona:
Ale tam přece žádný tramvaje nejezděj!

On:
Fakt?

Ona:
Tam byste se asi těžko dostal!

On:
Tak to se mnou ta kráva pěkně vyjebala!

Ona:
Prosím?

On:
Copak já jsem zvědavej na nějakej Černobyl?

Ona:
A proč se chcete táhnout takovou dálku?

On:
Ale to nemá bejt daleko. Prej je to tady, ve městě! Řekla mi, že jedenáctka jede do Černobylu!

Ona:
A jo! Vy jako myslíte do Černejch polí? Tam jezdí jedenáctka! Černobyl je někde úplně jinde! To jste se nějak přeslechl!

On:
Já jsem se nepřeslechnul! (Zoufale.) Ale já se dneska musím dostat do Černobylu! Fotr mi to vyjednal.

Ona:
Tak už se s tím holt musíte smířit! Dejte mi vědět, kam chcete zamířit, já vám pomůžu na cestu namířit.

On:
Já jsem si tam šel namluvit ženskou!

Ona:
Cože? Co to má znamenat!

On:
No fotřík mi to vyjednal v seznamce, no a tak jsem si chtěl pro ni dojet!

Ona:
V jaké seznamce?

On:
No na ženský! Pošlou ti fotky, ty si vybereš, zaplatíš seznamce a přivedeš si ji do baráku.

Ona:
A ták! Ale to přece pro vás není důstojné!

On:
A vo co gou? Vždyť i moje máma byla přes seznamku. Můj fotr mi řekl: Buď uděláš to, co jsem udělal já a nebo si použij nějakou ovci.

Ona:
Ovci? Kdo by si dneska bral nějaké ovce? Ovce se přece nevdávají!

On:
Nikdo se jich na to neptá!

Ona:
Třeba trochu jo! Tak to znamená, vy jste ještě svoji budoucí ženu neviděl?

On:
Jak by ne! (Vytáhne fotografii.) Tady je!

Ona:
Aha! No… docela hezká! Myslím, docela ujde … je taková… kulatá!

On:
Může bejt třeba hranatá! Hlavně aby vydržela šest měsíců s dobytkem  na vysočině.

Ona:
A proč se staráte o nějakej výdobytek na vysočině? Dejte si ho do banky, potečou vám úroky a jste bez starosti!

On:
Kdo to kdy viděl dávat ovce do banky?

Ona:
A tak! Ty ovce, to je ten výdobytek! Tak vo tom ty tady kecáš!

On:
Podívej! Fajn jsme si pokecali, ale já musím do seznamky pro nějakou babu. Jestli mě můžeš omluvit, tak čau!

Ona:
Neměj péči!

On:
Co jakou pé…?

Ona:
Neměj strach! Jestli chceš, tak tě tam můžu hodit svým fárem!

On:
No dobrý! To jsem chtěl vědět. Ale poslouchej, nejsi ty nějaká kurva?

Ona:
Sorry! (Vstane.) Tak já chci milostpánovi pomoct, a von mě uráží!

On:
Ale klídek! Dyk jsem se jenom ptal. Fotr mi říkal, že ve městě je to samá kurva a ať si dám pozor na prachy!

Ona:
Copak vypadám jako kurva?

On:
A jak to mám vědět, jak vypadaj kurvy? Ty seš teprve druhá ženská, se kterou jsem  kdy v životě hodil řeč. První byla akorát moje máma.

Ona:
Ježíši Kriste? Kde jsi to až doposud sídlil?

On:
No kde? V našem baráku na vysočině! Kolem ovcí je celej den plno rachoty. No a já nemám čas se koukat po babách.  

Ona:
A ve tvé vesnici žádné ženy nejsou?

On:
Do nejbližší dědiny je do pětadvacet kiláků.

Ona:
Bože, ty jsi tak exotický! Něco jako Tarzan! Ne - jako Krokodýl Dandý!

On:
Co mi to nadáváte. Za prvý, nevím co to je, a za druhý mě to uráží.

Ona:
Ale nic. To vám lichotím.

On:
No to doufám. Mám dvě ruce, dvě nohy a svou vlastní hlavu na ramenách. Až fotr natáhne bačkory, tak budu mít dvě stě hektarů a pět set ovcí.

Ona:
No ty jsi pravý feudál.

On:
Já nejsem žádnej Feduál. Já jsem Martin Ovečka. 

Ona:
Já jsem Eva! Jsem moc ráda, že jsem vás poznala!

On:
A jó! Zrovna takhle to říkala jedna koc na kterou jsem čučel ve filmu. Vona taky měla dlouhý vlasy a zmalovanou hubu i kukadla.

Ona:
A tak! A jak se ta herečka jmenovala?

On:
To nebyla žádná herečka! Vona měla svou vlastní krčmu a pálil za ní nějakej velkej kovboj. 

Ona:
A jo! Tak to byl nějakej western?

On:
Jakej western? Říkali tomu americkej film! Šli jsme tam s fotříkem načerno, abychom nemuseli dávat chechtáky za to, že čučíme na nějakej film.

Ona:
Ty se nedíváš na televizi?

On:
Každej den! Fotr koupil televizi a nikomu nic neřek, páč mu matka řekla: „Napřed tady nechej zavýst elektřinu a potom teprve kupuj televizi.“ No a jednou se fotr nasral a hodil tu televizi na mámu. Pak se z ní vysypaly nějaký blbosti a teď do ní matka dává brambory. 

Ona:
Já tomu nedokážu uvěřit. Tak to znamená, že vy jste neviděl ani „Tak jde čas“, „Sex ve městě“ nebo dokonce ani ne „Divokého Anděla?“

On:
A co to má jako bejt?

Ona:
No, to je něco jako … ten film s kovbojema.

On:
Jó, tak to bych chtěl vidět, i když to teda neznám!

Ona:
Ale nemusíš se bát. Já ti taky můžu leccos ukázat. Mám doma elektřinu a dokonce i televizi!

On:
No jo, ale fotr mě zabije, když tady zůstanu. 

Ona:
Snad se tatínek nebude zlobit, když tady tak den dva zůstaneš.

On:
No jo! Leda že bych mu řek´, že jsem za žádnou cenu nemoh trefit do toho Černobylu.

Ona:
No tak vidíš! Super! Já bych tě mohla s lecčíms seznámit! Teda, myslím, seznámit tě se svejma kamarádkama.

On:
Se ženskejma?

Ona:
No právě! Aspoň uvidíš, jaký jsou!

On:
Mě stačí jenom jedna!

Ona:
(Pro sebe.) No to je geniální. Jemu stačí jenom jedna!

On.
Heleď kotě! Já bych si taky chtěl koupit toho největšího tygra z celý zoologický zahrady! A prachy mám! Fotr říkal, že za to se dá koupit skoro všecko! (Vytáhne z kapes dvě zlaté cihly a práskne jimi na stůl.)

Ona:
Jéžišikriste! Co to je? Zlato? To s sebou nosíte, když jdete nakupovat?

On:
No jasně! Je to málo? Mělo by to stačit i na seznamku, na toho tygra a tak!

Ona:
No jasně, že to stačí! Ale s tímhle toho moc nezaplatíš! Musíš to vyměnit v bance za peníze!

On:
Já jsem věděl, že tady něco nehraje!

Ona:
Žádnej strach! Já to bez problémů zařídím!

On:
Ty seš fakt dobrá baba!

Ona:
Vo tom žádná! Já ti ukážu takovýho tygra, nebo i lva, žes to ještě neviděl. 


(Krátká pauza. On se dívá kolem.)

On:
No a vy pěstujete nějakej dobytek?

Ona:
Myslíš berany nebo koruny?

On.
No berany, ovce!

Ona:
Ale to se tady nedá, ve městě!

On:
Je to možný?

Ona:
Bohužel! Ale já vím, jak se dají vydělat koruny!

On:
No, povídej!

Ona:
Tak se vykašli na seznamku!

On:
No fajn, tak jsme se domluvili!

Ona:
Máš recht! Seznamku zajímají jenom tvoje prachy! Ale dobrou ženskou můžeš sehnat i zadarmo!

On: 
Fakt? A kde?

Ona:
 No… tady! Ve městě! (Upravuje si vlasy.) Já znám hodně dobrejch bab!

On:
A ty nemáš chlapa?

Ona:
Momentálně ne!

On:
No, to bys tedy mohla!

Ona:
Co?

On:
No, bejt moje žena!

Ona:
Ty mě žádáš o ruku?

On.
Já se nikoho vo nic neprosím a nikomu nic nenařizuju! Jestli chceš, můžeme se zeptat tvýho fotra a bude to!

Ona:
Ale to není třeba! Můj fotr říká: díky tomu, kdo si mě odvede z domu!

On:
Tak je to v pořádku! Konečně uvidím tu správnou tygřici i televizi!


(TMA)

(Po pěti letech. On chodí po pokoji jako tygr v kleci. Ona stojí stranou a bojácně se na něho dívá.)

On:
Zasraný počasí! Co mám teď dělat? Na co se mám čučet? Co to vlastně hledám?

Ona:
(Bojácně.) Běž se třeba trošku projít.

On:
Drž hubu, ty krávo! To jsou ty vaše městský manýry. Proč by se měl člověk procházet nebo běhat, když ho nikdo nehoní!

Ona:
Tak dobře. Třeba si něco čti.

On:
A co z toho budu mít? Člověk si jenom kazí voči. Dej mi ještě pivo.

Ona:
Už žádný nemám. Už jsi všecko vypil!

On:
Tak běž nějaký koupit. To na to nemůžeš furt myslet? Já chci, aby bylo doma všecko! Pivo a televize na jednom místě! Kdy už si to nacpeš do tý svý palice?

Ona:
Já za to nemůžu, že nám televize shořela. Vždyť jsi ji nevypnul od minulých velikonoc.

On:
To je to, co mi furt připomínáš?

Ona:
Ale ne, já jsem ti nechtěla…

On.
Drž hubu! Volala jsi opraváře?

Ona:
(Pokýve hlavou na znamení souhlasu.)

On:
Tak mluv!

Ona:
Vždyť jsi mi říkal, abych držela hubu!

On:
Tak jinak! Když ti říkám, ať mluvíš, tak mluv! Mluv!

Ona:
Zvala jsem opraváře, ale je neděle, a tak mě jeho žena poslala do prdele!

On:
Tak přesně takový jsou ženský! Jak vidím, tak ji starej nepoučil, jak se má s chlapama mluvit!

Ona:
Ale on jí to právě říkal, ať mě pošle do prdele! Dokonce jí říkal, ať mě pošle … do pi-…

On:
Drž hubu!

Ona:
Držím!

On:
Běž nakrmit Dolly! To snad ještě zvládneš!

Ona:
Zasrala mi celou koupelnu! A sežrala mi moje jediné punčocháče!

On:
Dej jí nažrat a zmlkni!

Ona:
(Odejde na několik vteřin, ozve se hlasité ovčí zabečení. Ona se vrací.)

On:
Co jsi to udělala?!

Ona:
Nic. Našla jsem ji, jak pije Savo na čištění toalet! Pak zabečela a převrátila se. Ale všechno vypila! Takže teď musím koupit nové!

On:

(Přibližuje se k ní.) Já tě zabiju! Ty jsi ji otrávila! Jedinou bytost, která mě tady milovala! (Chytí ji kolem krku.)

Ona:
(Začne kolem sebe házet rukama. Gestem naznačí „time-out“ a poprosí o strpení.)

On:
(Pustí ji.) To ještě budeš žvanit i před smrtí?

Ona:
Já jsem ti chtěla říct, že to tvý poslední pivo se ti zdálo nějaký divný, protože to bylo tvoje poslední! Otrávila jsem tě!

On:
(Chytí ji za krk a stiskne.) Už fotr mi říkal … (Začíná se dusit. Umírají současně.)
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